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Scientific and technical translation course is one of the most important 

disciplines in the educational program of translators. It usually consists of 

theoretical and practical components and is focused on the main skills of dealing 

with the texts of scientific and technical fields.  

During their practical classes students often face lack of experience in translation 

of the definite types of texts and with poor examples of the proper translations.  

We have tried to cope with the difficulties by means of providing students with 

various individual assignments based on research papers of scholars dealing with 

translations based on the proper pair of languages [1, 2, 3].  

The task description may be as follows:  

- provide a report containing the general information about the ways of 

translation of the language phenomenon; 

- describe the most widespread translation mistakes; 

- provide recommendations for translators on dealing with the definite 

language phenomenon translation; 

- analyze the best and worst ways of the phenomenon rendering; 

- compare your experience and the information provided in the paper; 

- compare the recommendations from your textbook and the information 

provided in the paper. 

Such activities enable solving the problems of theoretical knowledge 

improvement as well as analysis of bright examples for good or nonstandard 

translation solutions.  
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